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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৬ [আজািতক নাারঃ ১৮]

১/ িকতাবুল ঈমান (كتاب الإيمان)
পিরেদঃ ৬/ আা ও তাঁর রাসুল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িত এবং (ীেনর অনুশাসেনর) িত ঈমান

আনার িনেদশ এবং তাঁর িত মানুষেক আহবান করা, ীন সে (জানার জন)  করা ও তা সংরণ, আর যার

কােছ ীন পছায়িন, তাঁর কােছ ীেনর দাওয়াত পশ করা স।

আরবী

ةَ، قَالقَتَاد نةَ، عوبرع ِبا نيدُ بعدَّثَنَا سةَ، حلَيع ندَّثَنَا ابح ،وبيا نب يحدَّثَنَا يح

حدَّثَنَا من، لَق الْوفْدَ الَّذِين قَدِموا علَ رسولِ اله صل اله عليه وسلم من عبدِ

الْقَيسِ ‏.‏ قَال سعيدٌ وذَكر قَتَادةُ ابا نَضرةَ عن ابِ سعيدٍ الْخُدْرِيِ ف حدِيثه هذَا ‏.‏ انَّ

انَاسا من عبدِ الْقَيسِ قَدِموا علَ رسولِ اله صل اله عليه وسلم فَقَالُوا يا نَبِ اله انَّا

ح من ربِيعةَ وبينَنَا وبينَكَ كفَّار مضر ولا نَقْدِر علَيكَ الا ف اشْهرِ الْحرم فَمرنَا بِامرٍ

نَامر بِه من وراءنَا ونَدْخُل بِه الْجنَّةَ اذَا نَحن اخَذْنَا بِه ‏.‏ فَقَال رسول اله صل اله عليه

وسلم ‏"‏ آمركم بِاربع وانْهاكم عن اربع اعبدُوا اله ولا تُشْرِكوا بِه شَيىا واقيموا الصلاةَ

اءالدُّب نع عبرا نع ماكنْهاو مالْغَنَائ نم سطُوا الْخُمعاانَ وضموا رومصاةَ وكآتُوا الزو

ونَهجِذْعٌ تَنْقُر َل‏"‏ ب يرِ قَالكَ بِالنَّقلْما عم هال ِا نَبيرِ ‏"‏ ‏.‏ قَالُوا يالنَّقفَّتِ وزالْمو نْتَمالْحو

اءالْم نم يهونَ فبتَص رِ ‐ ثُمالتَّم نم قَال ويدٌ اعس قَال ‐ اءعالْقُطَي نم يهفَتَقْذِفُونَ ف

همع ناب رِبضلَي ‐ مدَهحنَّ اا وا ‐ مدَكحنَّ اا َّتح وهتُمشَرِب انُهغَلَي نذَا سا َّتح

نم اءيا حهاخْبا نْتكو كَ ‏.‏ قَالذَلةٌ كاحجِر تْهابصا لجر مالْقَو فو فِ ‏"‏ ‏.‏ قَاليبِالس

مدالا ةيقسا ‏"‏ ف قَال هال ولسا ري بنَشْر يمفَف ه عليه وسلم فَقُلْتال صل هولِ السر

الَّت يلاث علَ افْواهها ‏"‏ ‏.‏ قَالُوا يا رسول اله انَّ ارضنَا كثيرةُ الْجِرذَانِ ولا تَبقَ بِها

اسقيةُ الادم ‏.‏ فَقَال نَبِ اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ وانْ اكلَتْها الْجِرذَانُ وانْ اكلَتْها

الْجِرذَانُ وانْ اكلَتْها الْجِرذَانُ ‏"‏ ‏.‏ قَال وقَال نَبِ اله صل اله عليه وسلم لاشَج عبدِ

الْقَيسِ ‏"‏ انَّ فيكَ لَخَصلَتَين يحبهما اله الْحلْم والانَاةُ ‏"‏ ‏.‏
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বাংলা

২৬। ইয়াহইয়া ইবনু আইয়ুব (রাঃ) ... আবূ সাঈদ খুদরী (রাঃ) থেক বণনা কেরন য, আবদুল কায়স গাের

কেয়কজন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ উপিহত হেয় আরয করল, হ আাহর নবী!

আমরা রাবী’আ গাের লাক। আপনার ও আমােদর মধবতী যাতায়াত পেথ মুযার গাের কািফররা অবান

করেয় ’শাহল’ হারাম ছাড়া আমরা আপনার কােছ আসেত পাির না। অতএব আপিন আমােদর এমন কােজর

আেদশ িদন, আমােদর যারা আেসিন তােদর জানােত পাির এবং যা পালন কের আমরা জাােত েবশ করেত

পাির।

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, তামােদর চারিট িবষয় পালেনর এবং চারিট িবষয় থেক িবরত

থাকার িনেদশ িদি। (পালনীয় চারিট িবষয় হেলাঃ) তামরা আাহর ইবাদত করেব, তাঁর সােথ অন কাউেক

শরীক করেব না, সালাত (নামায/নামাজ) কােয়ম করেব, যাকাত িদেব, রামাযােনর রাযা পালন করেব এবং

গনীমেতর এক-পমাংশ দান করেব। আিম তামােদর চারিট িবষেয় িনেষধ করিছঃ দুববা, হানতাম, মুয়াফফাত

ও নাকীর-এর ববহার।

তারা আরয করল, হ আাহর নবী! আপিন নাকীর সেক কতটুকু জােনন? িতিন বলেলন, এ হেলা খজুর

বৃের মূল খাদাই কের তির পা। এেত কুতাইয়া* নামক খজুর িদেয় তােত পািন ঢেল, জাশ  হওয়া

পয রেখ তা পান কের থাক। ফেল তামােদর কউ বা তােদর কউ (নশা হেয়) আপন চাচাত ভাইেক

তেলায়ার িদেয় আঘাত কের বস। আবূ সাঈদ খুদরী (রাঃ) বেলন, উপিত লাকেদর মেধ এভােব আঘাতা

এক বাি িছেলন। িতিন বেলন, লায় আিম রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম থেক আঘাতিট গাপন

করিছলাম! আিম বললাম, হ আাহর -রাসুল! আমরা িকেস পান করব?

রাসুল(সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) বলেলন, রিশ ারা মুখব চামড়ার পাে। তারা আরয করল, হ আাহর

নবী! আমােদর দেশ ইঁদুেরর উপব বিশ। সখােন চামড়ার পা অত রাখা যায় না। নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বলেলন, যিদও তা ইঁদুের কেট ফেল, যিদও তা ইঁদুের কেট ফেল, যিদও তা ইঁদুের কেট ফেল।

রাবী বেলন, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আবদুল কায়স গাের আশা সেক বলেলন, তামার মেধ

দুিট িবেশষ ন রেয়েছ যা আাহ পছ কেরন (তা হেলা) সিহুতা ও ধীর িরতা।

English
-

It is reported on the authority of Qatada that one among the delegates of
the 'Abdul-Qais tribe narrated this tradition to him. Sa'id said that Qatada
had mentioned the name of Abu Nadra on the authority of Abu Sa'id Khudri
who narrated this tradition:
That people from the- tribe of 'Abdul-Qais came to the Messenger of Allah
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and said: Messenger of Allah, we belong to the tribe of Rabi'a and there (صلى الله عليه وسلم)
live between you and us the unbelievers of the Mudar tribe and we find it
impossible to come to you except in the sacred months; direct us to a deed
which we must communicate to those who have been left behind us and by
doing which we may enter heaven. Upon this the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)
said: I enjoin upon you four (things) and forbid you to do four (things):
worship Allah and associate none with Him, establish prayer, pay Zakat, and
observe the fast of Ramadan, and pay the fifth part out of the booty. And I
prohibit you from four (things): dry gourds, green-coloured jars, hollowed
stumps of palm-trees, and receptacles. They (the members of the
delegation) said: Do you know what al-naqir is? He replied: Yes, it is a stump
which you hollow out and in which you throw small dates. Sa'id said: He (the
Holy Prophet) used the word tamar (dates). (The Prophet then added): Then
you sprinkle water over it and when its ebullition subsides, you drink it (and
you are so intoxicated) that one amongst you, or one amongst them (the
other members of your tribe, who were not present there) strikes his cousin
with the sword. He (the narrator) said: There was a man amongst us who
had sustained injury on this very account due to (intoxication), and he told
that he tried to conceal it out of shame from the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). I,
however, inquired from the Messenger of Allah (it we discard those utensils
which you have forbidden us to use), then what type of vessels should be
used for drink? He (the Holy Prophet) replied: In the waterskin the mouths of
which are tied (with a string). They (again) said: Prophet of Allah, our land
abounds in rats and water-skins cannot remain preserved. The holy Prophet
of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: (Drink in water-skins) even if these arenibbled by rats. And
then (addressing) al-Ashajj of 'Abdul-Qais he said: Verily, you possess two
such qualities which Allah loves: insight and deliberateness.

ফুটেনাট

* বণনাকারী কাতাদা (রহঃ) কুতাইয়া এর েল তামার বেলেছন।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ সা’ঈদ খুদরী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=7817

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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